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DH32U Series Quick Guide

More information on this product can be found at: http://bit.ly/DH32USERIES Puede encontrar mas informacion sobre este producto en: http://bit.ly/DH32USERIES
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Product Overview Resumen del producto \ # @ E \ O630p npoaykra \ 7= @M

. MIC-in

. Headphones

. Power LED

. Hard Disk Drive LED

. Power Button

. SD Card Reader

.USB 3.2 Gen 2 Ports

. COM 1 Port (RS232/RS422/RS485)
9. COM 2 Port (RS232 only)

10. Power Jack (DC IN)

11. HDMI Ports

12. LAN Ports

13. USB 3.2 Gen 1 Ports
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| J 14. Clear CMOS & Power Button & +5V

@ 15. Kensington® Lock Hole
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TEE8 224 \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacion de hardware
N=RIITDOA>AKN—)L\YcraHoBka o6opynosanns \ B 24

A. Begin Installation

A For safety reasons, please
ensure that the power cord is
disconnected before opening
the case.

Hardware Installation

1. Unscrew the two screws of
the chassis cover.

Slide the cover backwards
and upwards.

. J

§ The product’s colour and specifications may vary from the actually shipping product.

2. Unfasten the rack mount screw
and remove the rack.

B. Memory Module Installation

A\ This motherboard does only support 1.2 V DDR4 SO-DIMM memory modules.

1. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard. 3. Gently insert the module into the slot in a

2. Align the notch of the memory module with the 45-degree angle.
one of the relevant memory slot. 4. Carefully push down the memory module

until it snaps into the locking mechanism.
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5. Repeat the above steps to install an additional
memory module, if required.

N REZHEIERE Kurzanleitung Guide rapide Guiarapida 24 Y 244 R KpaTkoe pykoBoacteo 1REZIKIER

C. M.2 Device Installation

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

» M.2 2242/2260/2280 M key slot » M.2 2230 E Key slot
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D. HDD or SSD Installation

2. Slide the rack back into the chassis and refasten
the screws. Connect the Serial ATA cable to the
HDD or SSD.

1. Place an HDD or SSD in the rack and secure with
the four screws from the sides.
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Serial ATA cable

E. Complete
1. Please replace and affix the case cover with 2. Complete.
two screws,then connect the power cord.
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A\ Please press the "Del" key while booting to enter BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.

Z 2% \ Sicherheitshinweise \ Informations de sécurité \ Informacién de seguridad

Safety Information Z2IZET 2185 \ Mudopmaums o 6esonacHocTn \ Z&E R

ﬂ Incorrectly replacing the battery may damage this computer. Replace only with the same or equivalent
as recommended by Shuttle. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions. N N
y € EE UBATERASSR

EiREin AR AR BRI BRI, K KREAMRER. EEMKShutter 2R, MERREZH SETRAEH A

BHER, FRBREENEARAREEET. RREAETERN @
Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer beschadigen. Ersetzen Sie die Batterie nur AEEARREE, '

durch den von Shuttle empfohlenen Typ oder ein gleichwertiges Modell. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien

gemaR den Herstellerangaben. SEE: MUE A TR 2000m

Ne pas replacer correctement la pile peut endommager l'ordinateur. Remplacez-la uniquement par un UTRZ268, £8K

modéle identique ou un équivalent comme recommandé par Shuttle. Débarrassez-vous des piles usagées 2000m LA EfE AT,

d’aprés les instructions du constructeur. aeeE L2k E,

La sustitucién incorrecta de la bateria puede dafiar este equipo. Sustituya la bateria Unicamente por una

igual o equivalente recomendada por Shuttle. Deseche las baterias usadas segun las instrucciones del AR ATFRERANRSITE

fabricante. BER 40°Co
NYFTVEME>TEYRTRE, CaDAVEI—SHNBEIZIRERERYET. RIRTBEIE. Shuttle
HHERTEINYTVERLEDFLERAZENENEFEFERATILSICLTLKEEV, ERABEHNYTY
F, X—=H—0ERCHE>TADLTIEZV,

HenpaBunbHasi 3ameHa 6aTtapey MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHMI0 koMmnbloTepa. batapes fomkHa
COOTBETCTBOBATL CTaHAapTy npouasoauTens Shuttle nnu 6biTb MAEHTUYHON NpeabiayLien. YTunusaums
1cnonb3oBaHHOM 6aTapen AomkHa CneaoBaTh MHCTPYKLMY MPOU3BOAUTENS.

BRI R IR AT RERIRIRA BN, {REEMK Shuttle KR, LAMEREISEFH Bt ER,

EHR R HIE R Y 6 A BB AL R R Rt

All bundled parts, power cord included,
shall not be used without this product.

BRT—7LE, IXTONERG
FHUNTEIEAICBENEE A,

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.
c € Dieses Produkt erfillt die Anforderungen fir die EU-Konformitét entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.

During operation of the device please do not touch the metallic surfaces for more than one second.
Veuillez ne pas toucher les surfaces métalliques de I'appareil en fonctionnement pendant plus d'une seconde.
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I Product Overview Resumen del producto / # @ ZE / O630p npoaykra / 7= @I

1. MIC-in 8. COM 1 Port (RS232/RS422/RS485)
BRERAAL COM 1 EZ1E (RS232/RS422/RS485)
Mikrofon-Eingang COM 1-Anschluss (RS232/RS422/RS485)
Prise micro Prise COM 1 (RS232/RS422/RS485)
Microfono Puerto COM1 (RS232/RS422/RS485)

X149 COM 1 7R— I~ (RS232/RS422/RS485)
MHe3no onsa MmukpodoHa MocnepoBatenesHbi nopT COM 1 (RS232/RS422/RS485)

ERNEAL COM 1 ¥ 0 (RS232/RS422/RS485)
2. Headphones 9. COM 2 Port (RS232 only)

BE#1 COM 2 EZiE (EEAMNRS232)

Kopfhorer-Ausgang COM 2-Anschluss (Nur fir RS232)

Prise casque Prise COM 2 (uniqguement en RS232)

Auriculares Puerto COM2 (solo RS232)

AR COM 2 7/R— I (RS232 D &)

He3no Ansa HayLWHUKOB MocnepoBatenbHbin nopT COM 2 (Tonbko RS232)

BEHA COM 2 %O (& FRS232)
3. Power LED 10. Power Jack (DC IN)
BERIERE DC EREHEE

DC-Stromanschluss
Prise alimentation DC
Conexion de la fuente de alimentacion (CC)

Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

ER LED DC ERAR— K
LED-uHgnkaTop nutaHus He3po onsa nogkntoveHus nutaHusa (DC IN)
BRI RT BRAEAL (ERERA)

4. Hard Disk Drive LED 11. HDMI Ports 12. LAN Ports
BHRIETE HDMI & PRREEER
Festplatten-LED HDMI-Anschlisse Netzwerk-Anschlisse
Indicateur disque dur Prises HDMI Prises LAN
Diodo LED del disco duro Puertos HDMI Puertos LAN
N—KF 4RI KS4T LED HDMI K — ~ LAN R—k
LED-MHOMKATOp XEeCTKOro Aucka HDMI nopTbi Cetesble LAN-nopTs
BRI HDMI % O LAN ¥m H

5. Power Button 13. USB 3.2 Gen 1 Ports
EREH USB 3.2 Gen 1 EiZi8
Ein-/Aus-Button USB 3.2 Gen 1-Anschliisse
Bouton d'alimentation Prises USB 3.2 Gen 1
Botén de encendido Puertos USB 3.2 Gen 1
BEEFEA1YF USB 3.2 Gen 1 7/R— K
KHonka nutaHuns USB 3.2 Gen 1 nopThl
BRIz USB 3.2 Gen 1 #% O

6. SD Card Reader 14. Clear CMOS & Power Button & +5V
SD EF SEBRCOMS & ERIZEER & +5V

SD Cardreader
Lecteur de carte mémoire SD
Lector de tarjetas sd

Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V
Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Boton de encendido & +5V

SDA—RI—F— CMOSV T & EBRAAYF & +5V
CuuTbiBaTenb SD-kapT C6poc CMOS, BHelLHAs kHomnka nuTaHus, +5 B
SD+ F B 7EBR CMOS & BRI & +5V

7. USB 3.2 Gen 2 Ports 15. Kensington® Lock Hole
USB 3.2 Gen 2 g Kensington® ZE 285 44 7L
USB 3.2 Gen 2-Anschliisse Kensington® Lock Offnung
Prises USB 3.2 Gen 2 Encoche de sécurité Kensington®
Puertos USB 3.2 Gen 2 Conector de seguridad Kensington®
USB 3.2Gen 2 R— Kk ToDvNAYVRAKR—IL
USB 3.2 Gen 2 nopTbl OtsepcTyvie aAns 3amka Kensington®
USB 3.2 Gen 2 i1 Kensington® ¥R AERE B4 L

TEB Z 4 | Hardware Installation / Installation du matériel / Instalacion de hardware

I Hardware Installation N=RIITT DA AKN—=)L/YcraHoBka o6opynoBanus/ B4 &%

1. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard.

HEIEHAR R SO-DIMM &,

Lokalisieren Sie die SO-DIMM-Steckplatze
auf dem Mainboard.

XEV—%4A5°OAEHNSTELANET,

AKKypaTHO BCTaBbTE MOAYMb NOA Yrnom
45 rpagycos.

A 45 EABRRBABERN,

A. Begin Installation \ B3 % 2 \ Beginn der Installation \ Commencer l'installation

Iniciar la instalacion \ B V) 13 (7 ® Bi%A \ Havano ycrtaHosku \ FFE &%

A For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before opening the case.
ERREETE BREBRE, SLKERERR.

Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass das Gerat vor dem Offnen vom Stromnetz getrennt wird.
Pour des raisons de sécurité, veuillez vous assurer que le cordon d’alimentation est débranché avant
d’ouvrir le boitier.

Por razones de seguridad, no olvide desconectar el cable de alimentacion antes de abrir la carcasa.
ZE2OEHIC, T—RAZRAGDFICERI—RZHL VR ZBRLTLSEEW,

Mepbl 6e30nacHOCT: Npexae YeM OTKPbITb KOPMyC, NoXxanyncra, ybeamTech, YTo LWHYP OTCOEAMHEH OT
3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

ETZ2EZR, BIYSRMN, BARBRERE,

1. Unscrew the two screws of the chassis cover. Slide the cover backwards and upwards.
FHWBESIREA, SRREIMNEL, BE LS,

Lésen Sie die beiden Schrauben der Gehauseabdeckung. Schieben Sie die Abdeckung nach hinten
und nach oben.

Desserrez et retirez les deux vis du boitier. Glissez le couvercle vers I'arriére et le haut.

Afloje y retire primero los dos tornillos de la cubierta de la carcasa. Desplace la carcasa hacia atras
y hacia arriba.

DY—AN—D2EKORDEREET, IN—ZEDELFAICATA RELET,
OTKpyTWTe ABa Wypyna Ha Kpbilwke kopnyca. COBUHbTE KPbILLKY Ha3ad U 3aTeM HaBepX.

RIARBERZL, FIREIMNEL, BALEE,

2. Unfasten the rack mount screw and remove the rack.
RRAXRLNEEEA TR,
Lésen Sie die Schraube des Laufwerkshalters und entfernen Sie diesen.
Desserrez les vis de montage sur rack et retirez le rack.
Afloje el tornillo del bastidor de la unidad y retire éste.
ZYIRIIVRNRDZENL, ZYIEBMYIIMET,
OTKpYyTUTE LLYPYMbl U CHUMUTE pPaMKy.

RAXRENEERL, TXE,

B. Memory Module Installation \ & 52 B8 #E4H \ Installation der Speichermodule

Installation de la mémoire vive \ Instalar el médulo de memoria\ XE!') —®ELY) {5+
YcTaHoBka Mogyns namati \ R R i8R

A\ This motherboard does only support 1.2 V DDR4 SO-DIMM memory modules.
AEHIREXE 1.2V DDR4 TIEEEEA,

Dieses Mainboard unterstitzt nur 1,2 V DDR4 SO-DIMM Speichermodule.

Carte mere compatible uniquement avec des modules mémoire de type 1,2 V DDR4 SO-DIMM.
Esta placa base sélo soporta médulos de memoria 1,2 V DDR4 SO-DIMM.

DAL VR—RIF12VODDRE XEU—FZ 1 —)LOFRBELTVET,

MoppepxuBaet Tonbko moaynb namsatn 1,2 V DDR4 SO-DIMM.

ARENRIXZ 1.2 V DDR4 HFEHER,

Q The product's colour and specifications may vary from the actually Color y la especificacion del producto dependera del transporte de
shipping product. mercancia corriente.

HERERGRAKESR UBRHERERE, HROBRUARY Vi, RBERBIHFENETVET,

Die tatsachliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen LiBeT 1 cneundwukayumn npoaykTa MoryT ObiTb U3MEHEHbI
Abbildungen abweichen. npoussoauTenem.

Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations. HEY e RAEERE, KRR E R &,

Localisez le slot mémoire SO-DIMM sur la
carte meére.

Localice el zocalo SO-DIMM en la placaa base.
SO-DIMM IZXEU—&BWFFET,
Hanaute SO-DIMM cnoTt Ha maT nnaTe.

B EHARLEH SO-DIMM 1HHE,

2. Align the notch of the memory module with
the one of the relevant memory slot.

BRI OB E SO-DIMM 18 LAY [15E,
WLRIEREE L, BRATAREER.
Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls
nach der Nase im Speichersockel aus.

Alignez I'encoche du module mémoire sur 10Ka HE YCTIBILINATE LSOk,
celte du slot DIMM. BAEETESAN FER2 R,

Alinee la muesca del modulo de memoria 5. Repeat the above steps to install an additional
con la del zécalo de memoria. memory module, if required.

TROEY. JURFEAabEERT, BERE LIMSE, BEHHREER SO-DIMM
CoBMeCTUTE BbIEMKY B MOAYNE NamMsiTu C mEL,

BEICTYNOM B pasbeme. Wiederholen Sie diese Schritte, um ggf. ein
HAFROXE SO-DIMM 8 LR IHE zusétzliches Speichermodul zu installieren.
AZBTRATHER L ABUTERERIR. Répétez pour installer des modules mémoire

3. Gently insert the module into the slot in a sRupptIemetntalres St deswg. tal “dulos DDR
45-degree angle. epita estos pasos para instalar médulos

adicionales si asi lo desea.
REEERIA 45 EARERARER. FECHLUT, BMODDREY 1— )L 28Y)E

4. Carefully push down the memory module until it
snaps into the locking mechanism.
HEEEETREWAFET2EMN,

Driicken Sie das Speichermodul herunter bis es
einrastet.

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a
enclenchement dans le mécanisme d'attache.
Presione el médulo de memoria hacia abajo
hasta que encaje.

BULANLRIC, XEU—ZHTFTLSICHLIA
LEOY IR HYNET,

AKKypaTHO HagaBuTe Ha MOAgyMb A0 TeX nop,

Driicken Sie das Speichermodul behutsam im LEYFHET,
45-Grad-Winkel in den Steckplatz. MoBTOpUTE AECTBMA ANS YCTAHOBKW BTOPOTrO
Insérez le module mémoire délicatement dans MOAYNSI.

I'encoche avec un angle de 45 degrés. %Eﬁtiﬁﬁgﬁ, ZEHRHWAFTF SO-DIMM

Presione con cuidado el médulo de memoria H--o
en el zécalo con un angulo de 45 grados.

C. M.2 Device Installation \ M.2 £ &% 2 \ Installation der M.2-Karten

Installation des cartes M.2 \ Instalacion de las tarjetas M.2
TOMIR—F NOELY {4 F \ YeraHoska yctpoiictea M.2 \ M.2 £ EZ

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
BB EHAR LR M.2 8,
Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.
Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes M.2 sur la carte mére.
Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base.
IYP—R—RIZHBM2 2OY NI FHUBEZERALE T,
Hangnte M.2 cnoT Ha maTepyHCKon nnare.

REENREH M.2 1@,

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.
M2 £EBREA M2 68, Wi EEERA,
Installieren Sie die M.2-Karte in den jeweiligen M.2-Steckplatz und sichern Sie diese mit einer Schraube.
Installez la carte M.2 dans son emplacement et sécurisez-la avec une vis.
Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un tornillo.
M2 ZA0Y MM M2 J/BETF/NARAEZEAL, XTI TL2AY EHOTTE,
YcTtaHoBuTe M.2-kapTy B pasbem M.2 1 3akpyTuTe wypyn.

FM2EBREA M2 HiE A8 LETIEL,

D. HDD or SSD Installation \ Z# % \ Installation der Festplatte oder der SSD

Installation du disque dur ou SSD \ Instalacion del disco duro o la SSD
HDD/SSD®ERY) {4} \ YcraHoska HDD wnu SSD \ ZEER

ASTERRE R R ABR R, W EIRA,
24 SATA HERNERRIEE.

Legen Sie die Halterung in das Gehause und
ziehen Sie die Schraube wieder fest an.
Verbinden Sie das SATA-Kabel mit der Festplatte
oder der SSD.

Posez le rack sur le chassis et fixez avec vis.
Connectez le céble série ATA avec le disque dur
ou SSD.

Cologue el disco duro o la SSD en el soporte y Coloque el bastidor en el chasis y vuelva a fijarlo.

a_tornlllelos firmemente por los laterales. Conecte el cable de SATA con el disco duro o la
Y OICHDDERIESSDZEE, SSD.

I NS > TCEE
BAEDL S4EDRITEAELE T, 2% —|ZHDD/ISSDS Yo %E+EY NL,
Ycranosute HDD unu SSD B pamky 1 3aKpyTuTe ZYU0EBURITEELET. Y UTIATA

1. Place an HDD or SSD in the rack and secure with
the four screws from the sides.

# HDD @Rl SSD B M AT LA,
SHEM AR A,

Setzen Sie eine Festplatte oder SSD in die
Halterung ein und schrauben Sie sie seitlich fest.

Placez le disque dur ou SSD dans le rack et
fixez-le avec les quatre vis du coté.

4 wypyna. % HDD/SSD IZ#E#L £7,
WIHDD W& SSD BANEEMAZREH, Ycranosute HDD/SSD pamky B LLAccy U 3aKpyTUTE
PEFNIERL, wypyn. Coeaunute Serial ATA k HDD nnn SSD.

MREREERXRREANSA, FH LEERL,

2. Slide the rack back into the chassis and refasten h ~
ZH SATA B T R IEE,

the screws. Connect the Serial ATA cable to the
HDD or SSD.

E. Complete \ #A2£5E X \ Abschluss der Installation \ Fin de l'installation

Completado \ 58 7 \ 3aBeplueHue \ A% 5E X

1. Please replace and affix the case cover with two screws,then connect the power cord.
o EEWH IR AREEEIR,
Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit zwei Schrauben und schlieen Sie das Stromkabel an.
Remettez en place le couvercle et resserrez les vis, puis branchez le cable d’alimentation.
Vuelva a colocar la carcasa vy fijela con los tornillos y conecte el cable de alimentacion.
IWIN—%ERICRL, X2 2BURYFTLS, ERICERLET,
3akporiTe KpbILLKY U 3aKpyTUTE LUYPYMNbl , 3aTEM MOAKIMIOYUTE LLHYP NUTaHUS.

EOEEHY B2 REEEBIF.

2. Complete. Completado.
o TTTY,
Fertig. Koweu,
Terminé T Ko

A Please press the “Del” key while booting to enter BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.
R ‘Del"BE R RLED, A BIOS BIERTE, MAREMEEN BIOS REE.
Driicken Sie beim Starten bitte die “Entf’-Taste und laden Sie im BIOS die “optimalen” Einstellungen.

Appuyez sur la touche “Suppr” lors du démarrage pour entrer dans le BIOS.
Chargez les paramétres optimisés du BIOS.

Cuando arranque el sistema, pulse la tecla “Supr” y cargue los ajustes “0ptimos” en el programa de configuracion
de la BIOS.

BIOSEEICAS =&, BIOS #EF -Del’+¥—%#HL T E& ., BIOSHREBMEMABEY) £9,

Moxanyricta, HaxmuTe knasuwy “Del” Bo Bpems 3arpy3ku ans sxoga B BIOS.
3peck 3arpysnte onTMMM3NMPOBaHHbIe HacTpolikv BIOS.

HiR‘Del"BEN B3, # A BIOS IR E, MR EMNEERN BIOS REE,




Motherboard lllustration

F# R8I\ Mainboard-Abbildung \ lllustration de la carte mére \ llustracion de la placa base
XA > 7R— RE \ Matepunckas nnata. Mnnoctpauns \ EHLHR % B8

06.

07.

08.

09.

Headphones
=

Kopfhoérer-Anschluss
Prise casque

Conector para auriculares
A YR

He3po Ans HayLWHUKOB

B4

MIC-in

HEREEA
Mikrofon-Anschluss
Entrée Micro

Entrada del microéfono
x40

He3go Ana MukpodoHa

RRRIEAL

SATA Connector

SATA B i B
SATA-Anschluss
Connecteur SATA

Base de conexiones SATA
SATAOXRV &

SATA pasbem

SATA 0

Intel® Celeron® / Core ™ i series processor

Intel® Celeron®/ Core ™ | Z 5|2 ES

Intel® Celeron® / Core ™ -i-Serie Prozessor

Intel® Celeron® / Processeur Core ™ i-Serie
Procesador Intel® Celeron® / Core ™ serie i

Intel® Celeron®/ Core ™ -i- 1 —X 7Ot v H4—
Mpoueccop Intel® Celeron® / Core ™ i- cepust
Intel® Celeron®/ Core ™ | & 54 B2 85

10.

11.

12.

13.

DDR4 SO-DIMM Slot

DDR4 SO-DIMM #&#&

DDR4 SO-DIMM Steckplatze
Slot mémoire DDR4 SO-DIMM
Zécalo de DDR4 SO-DIMM
DDR4 SO-DIMM AO v bk
Cnot namatn DDR4 SO-DIMM
DDR4 SO-DIMM #&+&

M.2 2242/2260/2280 M key slot

M.2 2242/2260/2280 M key #E&E
M.2-2242/2260/2280 (M) Steckplatz
Emplacement M.2 2242/2260/2280 M
Ranura M.2 2242/2260/2280 M

M.2 2242/2260/2280 M £—AO Y b
Cnot M.2 2242/2260/2280 M kntoy
M.2 2242/2260/2280 M key & +E

M.2 2230 E key slot

M.2 2230 E key 1E1E
M.2-2230 (E) Steckplatz
Emplacement M.2 2230 E
Ranura M.2 2230 E
M.22230 E #—AOY b
Cnot M.2 2230 E kntou
M.2 2230 E key &8

Power Jack (DC IN)
DC BERERHE
DC-Stromanschluss
Prise alimentation DC

Conexion de la fuente de alimentacion (CC)

DC &R R—h~

Hespo ans nogkniodeHus nutanms (DC IN)

BIREAL (EREHA)

0

=

02.

03.

05.

14.

15.

16.

I Jumper Settings

Jumper & \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers \ Configuracion de los puentes
< ¥ 2 )]N—3&E \ HacTpoiikn nepekntoyatens \ Jumper % E

Fan connector \ BB E#1E \ Lifteranschluss
Connecteur ventilateur \ Conector del ventilador

Debug Connector \ Debug 1 \ Debug-Anschluss
Connecteur Debug \ Conexién Debug

. USB 3.2 Gen 2 Ports

USB 3.2 Gen 2 #Ei#ig
USB 3.2 Gen 2-Anschlisse
Prises USB 3.2 Gen 2
Puertos USB 3.2 Gen 2
USB 3.2 Gen2 R— K
USB 3.2 Gen 2 noptbl

USB 3.2 Gen 2 %0

SD Card Reader

SD F-H#

SD Cardreader

Lecteur de carte mémoire SD
Lector de tarjetas sd

SD XEU—H—KRU—F—

CnoT cuntbiBaTens SD- kapT

FAN %% & \ Pasbem BeHTunatopa \ K51 &

CPU_FAN1
Pin Signal Name
GND
+12V
FAN_IO
FAN_CTL

4 3 2 1

Bl N |=

AC Back Auto Power ON
[BEA=ELE]

Automatisches Einschalten bei Spannungsversorgung

Démarrage automatique a la mise sous tension
Encendido automatico con suministro de corriente

FINY I A v A&\ OtnapgouHblii pasbem \ Debug $##k

SD + F A
Power Button
BRRA
Ein-/Aus-Button

Bouton d’alimentation

Botén de encendido
ERAAYTF

AC BBIERA>

BoccraHoBneHvne AC ABTO BKIlOYEHME

KHonka nutaHunsa

BRRE

. Hard Di_sk Drive LED

BRIETRE

Festplatten-LED

Indicateur disque dur

Diodo LED del disco duro
N=RF 4 RY RF 47 LED
LED- nHamkaTop ecTkoro gucka

WEETRT

Power LED

BRERE
Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

R LED

LED- nHgukaTop nutaHus
BIRERIT

HDMI Port
HDMI| E i
HDMI-Anschluss
Prise HDMI
Puerto HDMI
HDMI R— ~
HDMI nopt
HDMI iE#i% 0

LAN Port
MERERR
Netzwerk-Anschluss
Prise LAN

Puerto LAN

LAN R— K
CerteBble LAN- nopt
LAN 35 0

USB 3.2 Gen 1 Ports

USB 3.2 Gen 1 &
USB 3.2 Gen 2-Anschllsse
Prises USB 3.2 Gen 1
Puertos USB 3.2 Gen 1
USB 3.2 Gen 1 R—hK
USB 3.2 Gen 1 nopTbl
USB 3.2 Gen 1 %0

BB EFH B
JP2
Pin Signal Name 2
1 Disable_N 1
2 GND

COM Port\ COM #E & \ COM-Ausgang \ Port COM

Puerto COM \ COM A ¥ & \ COM- nopt \ COM ##3k

COM2 (J5)
Pin | Signal Name | Pin | Signal Name 9 7 5 3 1
1 DCD- 2 RXD o|loe|o|oe|m
3 TXD 4 DTR-
5 | GND 6 | DSR- e|ofo o
7 RTS- 8 | CTS- 10 8 6 4 2
9 RI-
COM1 (J6)

Pin Signal Name Pin Signal Name

RS232 | RS422 | RS485 RS232 | RS422 | RS485
1 DCD- TXD- DATA- | 2 | RXD TXD+ DATA+
3 | TXD RXD+ 4 | DTR- RXD-
5 | GND GND GND 6 | DSR-
7 | RTS- 8 | CTS-
9 | RI-

DBGT 12| o | @ | 11

Pin | Signal Name | Pin | Signal Name 10 ° 9

1 ESCK 2 EIO1

3 PCIE_LRST.N | 4 EI00 8le|e]|”

5 ECS_N 6 +3.3VS 6 ol e 5

7 EIO3 8 GND

9 EIO2 10 4dle|e 3

11 ALERT_N 12 ERST_N 2ol m 1
@ VGA Connector

VGA & 19

VGA-Anschluss

Conector del VGA

VGA xRV &2 —

VGA pasbem 20

VGA 3k

CN3

Pin Signal Name Pin Signal Name

1 GND 11 CRT_HSYNC

2 GND 12 GND

3 VGA_SCL 13 GND

4 GND 14 GND

5 VGA_SDA 15 BOUT-O

6 GND 16 VGA_PWR

7 GND 17 GOUT-O

8 GND 18 VGA_PWR

9 CRT_VSYNC 19 ROUT-O

10 GND 20 VGA_PWR

Battery Connector \ &3t #i & \ Batterie-Anschluss
Connecteur de pile \ Conector de bateria

Y F1)— Q%9 Z—\ Pasbem ans 6atapen \ B5thif &

CN1 I.I—_I
Pin | Signal Name ©
1 +VRTC_BAT -
2 GND IL

COM 1 & COM 2 power switch \ COM 1 & COM 2 EJRFE \ Konfiguration von COM 1 & COM 2
Gestion de I'alimentation des COM 1 & COM 2\ COM 1 & COM 2 Enchufe Interruptor\ COM 1 & COM 2 &if A1 ¥ F
Mepeknoyatens nutaHus COM 1 & COM 2\ COM 1 & COM 2 BJRFF %

COM PORT Pin 9 “Ring Indicator” (RI) configuration:
Configure COM 1 with the first jumper:

- Short Pin 1-2: Pin 9 = RI (default)

- Short Pin 5-7: Pin 9 = +5V

- Short Pin 7-9: Pin 9 = +12V

Configure COM 2 with the second jumper:

- Short Pin 3-4: Pin 9 = RI (default)

- Short Pin 6-8: Pin 9 = +5V

- Short Pin 8-10: Pin 9 = +12V

USB connector \ USB #& & \ USB-Anschluss \ Connecteur USB
Conector del USB \ USB J%& ¥ & — \ USB pasbem \ USB ##:k

CN6 F
Pin Signal Name [ ] 4
1 GND ® 3
2 USB_D+ ® 2
3 USB_D- [ | 1
4 USB_5V |-|__|

Clear CMOS & power button & +5V

&R CMOS & BREER & +5V

Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V
Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Botdn de encendido & +5V
CMOS VU T & BIRAA Y F & +5V
C6poc CMOS, BHelUHsIA KHOMKa nuTanus , +5 B
&R CMOS & BRIEH & +5V

SW3

Signal Name

RTCRST-

+5V

GND

Bl N (=

PWRSW-

JP1
Pin | Signal Name Pin | Signal Name 753
1 RI1- 2 | COM_RI1- ojloej|o|o
3 [ RI2- 4 | COM_RI2-
5 | +5v 6 | +5v bl il Bl s
7 | RU_PWR 8 | RI2_.PWR 10 8 6 4
9 | +12v 10 | +12v




